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(prašymo išduoti sklandytuvo piloto licenciją (SPL), suteikiant 
sklandytuvų piloto kvalifikaciją forma (S1 forma)) 

PATVIRTINTA 

Transporto kompetencijų agentūros direktoriaus  

2020 m. rugpjūčio 19 d. įsakymu Nr. 2-215 

(Transporto kompetencijų agentūros direktoriaus  

2023 m. vasario  d. įsakymo Nr.  redakcija) 
 

 

Prašymas išduoti sklandytuvo piloto licenciją (SPL), suteikiant sklandytuvų piloto kvalifikaciją 
Application and report form for the issue of SPL in a sailplane 
 

Pažymėti, kas taikoma: 
Tick as applicable: 

 

Pagal Reglamento (ES) 2018/1976 III priedą (SFCL dalis): 
I hereby, in accordance with Annex III (Part-SFCL) to Regulation (EU) 2018/1976: 

☐ 
 

☐ 
 

☐ 
 

* 

prašau išduoti sklandytuvo piloto licenciją (SPL) 
apply for the issue of a sailplane pilot licence (SPL) 

pranešu apie atliktą sklandytuvo piloto kvalifikacijos patikrinimą (įgūdžių palaikymui)* 
report the completion of a proficiency check for SPL — recency* 

pranešu apie skraidymo per debesis sklandytuvais kvalifikacijos patikrinimą (įgūdžių palaikymui)* 
report the completion of a proficiency check for sailplane cloud flying — recency* 

užpildytą formą prašome siųsti į examiner@tka.lt / please send the completed form to examiner@tka.lt 
 

1. Prašymo teikėjo asmeninė informacija                Licencijos Nr.: 

 
Applicant’s personal details                   Licence No: 

Vardas: 
First name(s): 

Pavardė: 
Last name(s): 

Adresas: 
Address: 

Gimimo data: 
Date of birth: 

Sveikatos pažymėjimo Nr.: 

Medical certificate No.: 

Telefono Nr.: 
Phone No.: 

Sveikatos pažymėjimas galioja iki: 
Medical certificate validity: 

El. paštas: 
E-mail: 

Sveikatos pažymėjimo apribojimai: 
Medical limitations: 

Aš, patvirtinu, kad: 
(1) neturiu kitoje valstybėje narėje išduotos lėktuvo, sraigtasparnio, sklandytuvo, oro baliono ar kitokios orlaivio kategorijos piloto licencijos, 

pažymėjimo, kvalifikacijos, leidimo arba atestato; 
(2) kitoje valstybėje narėje nesikreipiau su prašymu išduoti lėktuvo, sraigtasparnio, sklandytuvo, oro baliono ar kitokios orlaiv io kategorijos 

piloto licenciją, pažymėjimą, kvalifikaciją, leidimą arba atestatą; ir 
(3) niekada neturėjau kitoje valstybėje narėje išduotos lėktuvo, sraigtasparnio, sklandytuvo, oro baliono ar kitokios orlaivio kategorijo s piloto 

licencijos, pažymėjimo, kvalifikacijos, leidimo arba atestato, kurie buvo panaikinti ar jų galiojimas jų galiojimas buvo sustabdytas. 
I declare that I: 

(1) am not holding any personnel licence, certificate, rating, authorisation or attestation in aeroplane, helicopter, sailplane, balloon or other 
aircraft category issued in another Member State; 

(2) have not applied for any personnel licence, certificate, rating, authorisation or attestation in aeroplane, helicopter, sailplane, balloon or other 
aircraft category issued in another Member State; and  

(3) have never held any personnel licence, certificate, rating, authorisation or attestation in aeroplane, helicopter, sailplane, balloon or other 
aircraft category issued in another Member State which was revoked or suspended in any other Member State.  

Data: 
Date: 

Pareiškėjo parašas: 
Signature of applicant: 

 

2. Mokymo informacija ir reikalavimai 
Summary of training and conditions 

Amžius (≥ 16 metų) (pridėkite patvirtinantį dokumentą) 
Age (≥ 16 years old) (enclose confirmation)                                         ________________  

Teorijos egzaminų išlaikymo data (egzaminai galioja 24 mėn.) 
Theory exams passed (exams are valid for 24 months)                  __________________ 

Įskaityta ankstesnė skrydžių patirtis, vykdant įgulos vado funkcijas kitos 

kategorijos orlaiviais, išskyrus oro balionais 
Credited flight hours of previous experience as PIC for another category of aircraft 

with the exception of balloons licence 

Licencijos Nr.:  
Licence number:  _____________________________ 

val. 
___________________________ hours 

Bendras skrydžių mokymo laikas (≥ 15 val.) 
Total flight instruction time (≥ 15 h) 

val. 
_________________ hours 

Skrydžių su instruktoriumi laikas (≥ 10 val.) 

Dual instruction time (≥ 10 h) 
val. 

_______________ hours 

Prižiūrimi savarankiški skrydžiai (≥ 2 val.) 
Supervised solo flight time (≥ 2 h) 

val. 
_________________ hours 

Pakilimų ir tūpimų skaičius (≥ 45) 
Launches or take-offs and landings (≥ 45) _______________ 

 

Savarankiškas skrydis maršrutu (≥50 km)           Data:                                     Trukmė (val.):                                         Atstumas (km): 
One solo cross-country flight (≥50 km)                             Date :___________________ Duration (h):       _____________________ Distance (km):      _____________________ 

arba / or 
Skrydis su instruktoriumi maršrutu (≥100 km)   Data:                                     Trukmė (val.):                                         Atstumas (km): 
One dual cross-country flight (≥100 km)                           Date :___________________ Duration (h):      _____________________ Distance (km):     _____________________ 

1 pastaba: pateikite atitinkamų skrydžių knygelės puslapių kopijas (knygelė turi atitikti Reglamento (ES) 2018/358 SFCL.050 dalies; AMC1 SFCL.050 
reikalavimus). 
Remark 1: copies of the relevant logbook pages must be submitted. Recording of flight time must comply with the requirement of Regulation (EU) No 2018/358 SFCL.050; 
AMC1 SFCL.050. 

2 pastaba: pateikite Patvirtintos mokymo organizacijos (ATO) / Deklaruotosios mokymo organizacijos (DTO) išduotą mokymo baigimo  pažymėjimą. 
Remark 2: a copy of the ATO/DTO training certificate must be submitted. 
 

Aš patvirtinu, kad ____________________________________________________ sėkmingai baigė patvirtintą mokymo programą SPL licencijai gauti, ir 
I certify that                                                (vardas, pavardė / name, surname)        has satisfactorily completed an approved course of training for the SPL licence 

rekomenduoju atlikti įgūdžių patikrinimą.  
in accordance with the relevant syllabus and recommend the applicant for skill test.  

ATO / DTO pavadinimas: 
ATO / DTO name: 

ATO / DTO registracijos Nr.: 
ATO / DTO registration No.: 

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:31976R2018&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:3358R2018&locale=lt
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Mokymų vadovo vardas, pavardė, parašas: 
Name and signature of Head of Training: 

Data: 
Date: 

3. Įgūdžių patikrinimo egzaminas 
Skill test 

Visose dalyse taikomi šie reikalavimai: atmintinių naudojimas, skraidymo meistriškumo demonstravimas, sklandytuvo valdymas pagal išorinius 
vizualiuosius orientyrus, apžvalgos procedūros ir kt. 
Applied in all sections: use of checklist, airmanship, control of sailplane by external visual reference, look-out procedure, etc. 

1 dalis Priešskrydinės procedūros ir išskridimas 
Section 1 Pre-flight operations and departure 

Išlaikyta 
Pass 

Neišlaikyta 
Fail 

Egzaminuotojo 
parašas: 

Examiner’s signature: 

a 
Priešskrydinis sklandytuvo patikrinimas, dokumentai, skrydžio planavimas, NOTAM ir 
meteorologinės informacijos įvertinimas 
Pre-flight sailplane (daily) inspection, documentation, flight planning, NOTAM(s) and weather briefing  

☐ ☐ 

 
b 

Masės ir pusiausvyros patikrinimas ir charakteristikų skaičiavimas  
Verifying in-limits mass and balance and performance calculation ☐ ☐ 

c 
Sklandytuvo techninės priežiūros reikalavimų atitikimas  
Sailplane servicing compliance ☐ ☐ 

d 
Patikrinimai prieš kilimą 
Pre-take-off checks ☐ ☐ 

 

Pastaba 2A - 2C dalims: bent vienas iš trijų išvilkimo būdų turi būti visiškai įvykdytas atliekant įgūdžių patikrinimo egzaminą. 
Note for SECTION 2A -2C: At least for one of the three launch methods, all the mentioned items are fully exercised during the skill test.  

 

2A dalis Sklandytuvo išvilkimas  ☐ autoišvilktuvu TW  arba  ☐ automobiliu CL 
Section 2A Launching methods:                    Winch or                                          Car launch 

Išlaikyta 
Pass 

Neišlaikyta 
Fail 

Egzaminuotojo 
parašas: 

Examiner’s signature: 

a 
Signalai prieš išvilkimą ir jo metu, įskaitant pranešimus autoišvilktuvo operatoriui 
Signals before and during launch, including messages to winch driver  ☐ ☐ 

 
b 

Atitinkamas išvilkimo profilis 
Adequate profile of winch launch ☐ ☐ 

c 
Imituojamas išvilkimo gedimas (išvilkimo metu arba skrydyje)  
Simulated launch failure (during launch or in free flight) ☐ ☐ 

d 
Gebėjimas vertinti įvairias situacijas 
Situational awareness ☐ ☐ 

 

2B dalis Sklandytuvo išvilkimas lėktuvu TA 
Section 2B Aerotow launch 

Išlaikyta 
Pass 

Neišlaikyta 
Fail 

Egzaminuotojo 
parašas: 

Examiner’s signature: 

a 

Signalai prieš išvilkimą ir jo metu, įskaitant signalus ir ryšio palaikymą su velkančio lėktuvo pilotu 
dėl visų problemų 
Signals before and during launch, including signals to or communications with the tow plane 
pilot for any problems  

☐ ☐ 

 

b 
Pirminis riedėjimas ir kilimas 
Initial roll and take-off climb  ☐ ☐ 

c 
Išvilkimo nutraukimas (tik imitavimas arba aptarimas žodžiu)  
Launch abandonment (simulation only or ‘talk-through’)  ☐ ☐ 

d 
Tinkama padėtis tiesaus skrydžio ir posūkių metu  
Correct positioning during straight flight and turns  ☐ ☐ 

e 
Nukrypimas ir grįžimas į tinkamą padėtį 
Out of position and recovery  ☐ ☐ 

f 
Tinkamas atsikabinimas nuo vilkimo lyno 
Correct release from tow  ☐ ☐ 

g 
Apžvalga iš kabinos ir orvedyba per visą išvilkimo  etapą 
Look-out and airmanship through the whole launch phase  ☐ ☐ 

 

2C dalis Savikėlos būdas SL (tik motorizuotiems sklandytuvams)  
Section 2C Self-launch (powered sailplanes only) 

Išlaikyta 
Pass 

Neišlaikyta 
Fail 

Egzaminuotojo 
parašas: 

Examiner’s signature: 

a 
Radijo ryšio vedimas ir skrydžių vadovo nurodymų laikymasis (jei taikoma) 
ATC compliance (if applicable) ☐ ☐ 

 

b 
Išvykimo  iš aerodromo procedūros 
Aerodrome departure procedures  ☐ ☐ 

c 
Pirminis riedėjimas ir pakilimas 
Initial roll and take-off climb  ☐ ☐ 

d 
Apžvalga iš kabinos ir orvedyba per visą kilimo etapą 
Look-out and airmanship during the whole take-off  ☐ ☐ 

e 
Imituojamas variklio gedimas pakilus 
Simulated engine failure after take-off  ☐ ☐ 

f 
Variklio išjungimas 
Engine shut down and stowage  ☐ ☐ 

 

3 dalis Bendrieji skrydžio elementai 
Section 3 General airwork 

Išlaikyta 

Pass 

Neišlaikyta 

Fail 

Egzaminuotojo 
parašas: 

Examiner’s signature: 

a 
Tiesaus skrydžio išlaikymas: aukščio ir greičio kontrolė 

Maintain straight flight: attitude and speed control ☐ ☐ 

 

b 
Koordinuoti posūkiai (30° posvyrio), apžvalgos procedūros ir susidūrimo vengimas  

Coordinated medium (30° bank) turns, look-out procedures and collision avoidance ☐ ☐ 

c 
Posūkiai įvairiomis kryptimis, naudojantis vizualiaisiais orientyrais ir kompasu  
Turning on to selected headings visually and with use of compass ☐ ☐ 

d 
Skrydis esant dideliam atakos kampui (kritiškai mažam greičiui)  

Flight at high angle of attack (critically low air speed) ☐ ☐ 

e Smuka ir grįžimas į įprastą padėtį po smukos ☐ ☐ 
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Clean stall and recovery 

f 
Suktuko vengimas ir grįžimas į įprastą padėtį* 

Spin avoidance and recovery* ☐ ☐ 

g 
Staigūs posūkiai (45o posvyrio), apžvalgos procedūros ir susidūrimo vengimas  

Steep (45° bank) turns, look-out procedures and collision avoidance ☐ ☐ 

h 
Navigacija vietovėje ir situacijos suvokimas 
Local area navigation and awareness ☐ ☐ 

 
(*) Jei nėra tinkamo mokomojo orlaivio, su kuriuo būtų galima atlikti suktuką, arba, jei suktuko negalima atlikti dėl blogų oro sąlygų, egzaminuojamasis 
aptarimo su egzaminuotoju metu turi pademonstruoti visapusiškas teorines žinias, susijusias su suktuku.  
(*) If no suitable training aircraft is available to demonstrate the fully developed spin including spin recovery, or if such spin manoeuvres cannot be performed due to bad weather 
constraints, the applicant should demonstrate the competence in all the aspects related to this exercise during a discussion with the examiner. 

 

4 dalis Skrydis aerodromo ratu, artėjimas tūpti ir tūpimas 
Section 4 Circuit, approach and landing 

Išlaikyta 

Pass 

Neišlaikyta 

Fail 

Egzaminuotojo 
parašas: 

Examiner’s signature: 

a 
Įskridimo į aerodromo ratą procedūra 

Aerodrome circuit joining procedure ☐ ☐ 

 

b 
Susidūrimo vengimas: apžvalgos procedūros 

Collision avoidance: look-out procedures ☐ ☐ 

c 
Patikrinimai prieš tūpimą 

Pre-landing checks ☐ ☐ 

d 
Skrydis aerodromo ratu, artėjimas tūpti ir tūpimas  
Circuit, approach control and landing ☐ ☐ 

e 
Tikslus tūpimas (nusileidimo už aerodromo ribų ir trumpo tūpimo imitavimas)  

Precision landing (simulation of out-landing and short field) ☐ ☐ 

f 
Tūpimas esant šoniniam vėjui jei yra tinkamos sąlygos  

Crosswind landing if suitable conditions are available ☐ ☐ 
 

 

4. Tikrinimo rezultatai ir skrydžio informacija 
Result of the test and details of the flight 

Rezultatas: 
Results: 

☐ Išlaikė 
Pass 

☐ Neišlaikė 
Fail 

☐ Iš dalies išlaikė 
Partial pass 

Išvilkimo būdas: 
Launch method: 

☐ lėktuvu TA 
Aerotow launch 

☐ autoišvilktuvu TW 
Winch launch 

☐ automobiliu CL 
Car launch 

☐ savikėlos būdu SL 
Self-launch 

Radijo ryšio kalba: 
Radio communication in: 

☐ lietuvių k. 
Lithuanian 

☐ anglų k. 
English 

☐ kita: 
other: _________________ 

Pastabos: 
Remarks: 

Aerodromas arba vieta: 
Aerodrome or place: 

Sklandytuvo registracijos Nr.: 
Sailplane registration No.: 

Bendras skrydžio laikas: 
Total flight time: 

Kilimų ir tūpimų skaičius: 
Number of take-offs and landings: 

Pakilimo laikas: 
Take-off time: 

Tūpimo laikas: 
Landing time: 

 
 

5. Egzaminuotojo deklaracijos ir duomenys 
Examiner’s declarations and details 

Aš, žemiau pasirašęs egzaminuotojas: 
(1) gavau informaciją iš egzaminuojamojo apie jo skrydžių patirtį bei mokymą ir įsitikinau, kad jo patirtis bei mokymas atitinka Reglamento (ES) 

2018/1976 III priedo (SFCL dalies) reikalavimus; 
(2) patvirtinu, kad buvo atlikti visi reikalaujami manevrai ir pratimai, išskyrus atvejus, kai egzaminas neišlaikytas arba iš dalies išlaikytas; 
(3) tais atvejais, kai egzaminuojamojo ir egzaminuotojo kompetentingosios institucijos yra skirtingos, peržiūrėjau ir taikiau atitinkamas nacionalines 

procedūras ir reikalavimus, nurodytus Egzaminuotojų skirtumų dokumento ________ versijoje. Pridedu egzaminuotojo FE(S) pažymėjimo kopiją, 
kuriame yra nurodyti mano, kaip egzaminuotojo, įgaliojimai. 

I, the undersigning examiner: 
(1) have received information from the applicant regarding their experience and instruction, and found that experience and instruction comply with 

the applicable requirements of Annex III (Part-SFCL) to Regulation (EU) 2018/1976; 
(2) confirm that all the required manoeuvres and exercises have been completed, unless specified otherwise above in the case of fail or partial pass; 
(3) where applicable, have reviewed and applied the national procedures and requirements of the applicant’s competent authority which is different 

from the competent authority that issued my examiner certificate and are contained in version _________ of the Examiner Differences Document. 
I have attached to this report a copy of the examiner FE(S) certificate containing the scope of my privileges as examiner. 

Egzaminuotojo pažymėjimo Nr.: 
Examiner’s certificate No.: 

Egzaminuotojo vardas, pavardė: 
Examiner’s name: 

Egzaminuotojo parašas: 
Signature of examiner: 

Data: 
Date: 

 

TKA sprendimas 
TCA decision 

 

 

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:31976R2018&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:31976R2018&locale=lt
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Specialisto vardas, pavardė: 

Specialist‘s name: 
Parašas: 
Signature: 

Data: 
Date: 

________________ 
 


